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PLEASE CAREFULLY READ THE SEPARATE HEALTH AND SAFETY PRECAUTIONS 
BOOKLET INCLUDED WITH THIS PRODUCT BEFORE USING YOUR NINTENDO® 
HARDWARE SYSTEM, GAME PAK OR ACCESSORY. THIS BOOKLET CONTAINS 
IMPORTANT HEALTH AND SAFETY INFORMATION. 


IMPORTANT SAFETY INFORMATION: READ THE FOLLOWING WARNINGS BEFORE 
YOU OR YOUR CHILD PLAY VIDEO GAMES 


AWAGHING - Seizures 


Some people (about 1 in 4000) may have seizures or blackouts triggered by light flashes or patterns, such as while 
watching TV or playing video games, even if they have never had a seizure before. 


* Anyone who has had a seizure, loss of awareness, or other symptom linked to an epileptic condition should consult 
a doctor before playing a video game. 


* Parents should watch when their children play video games. Stop playing and consult a doctor if you or your child 
have any of the following symptoms: 
Convulsions Eye or muscle twitching Loss of awareness 
Altered vision Involuntary movements Disorientation 


To reduce the likelihood of a seizure when playing video games: ° 
1. Sit or stand as far from the screen as possible. 
2. Play video games on the smallest available television screen. 
3. Do not play if you are tired or need sleep. 
4. Play in a well-lit room. 
5. Take a 10 to 15 minute break every hour. 


À WARNING - Repetitive Motion Injuries and Eyestrain 


Playing video games can make your muscles, joints, skin or eyes hurt after a few hours. Follow these instructions to 
avoid problems such as tendinitis, carpal tunnel syndrome, skin irritation or eyestrain: 


Avoid excessive play. It is recommended that parents monitor their children for appropriate play. 
Take a 10 to 15 minute break every hour, even if you don't think you need it. 

lf your hands, wrists or arms or eyes become tired or sore while playing, stop and 

rest them for several hours before playing again. 

lf you continue to have sore hands, wrists or arms or eyes during or after play, stop 

playing and see a doctor. 


À WARNING - Battery Leakage 


Leakage of battery acid can cause personal injury as well as damage to your Game Boy. If battery leakage occurs, 
thoroughly wash the affected skin and clothes. Keep battery acid away from your eyes and mouth. Leaking batteries may 
make popping sounds. 

To avoid battery leakage: 


Do not mix used and new batteries (replace all batteries at the same time). 

Do not mix alkaline and carbon zinc batteries. 

Do not mix different brands of batteries. 

Do not use nickel cadmium batteries. 

Do not leave used batteries in the Game Boy. When the batteries are losing their charge, the power light may 
become dim, the game sounds may become weak, or the display screen may be blank. When this happens, 
promptly replace all used batteries with new batteries. 

Do not leave batteries in the Game Boy or accessory for long periods of non-use. 

Do not leave the power switch on after the batteries have lost their charge. When you finish using the 
Game Boy, always slide the power switch OFF. 

Do not recharge the batteries. 

Do not put the batteries in backwards. Make sure that the positive (+) and negative (-) ends are facing in the 
correct directions. Insert the negative end first. When removing batteries, remove the positive end first. 

Do not dispose of batteries in a fire. 


THIS GAME PAK WILL WORK ONLY WITH THE 
GAME BOY® ADVANCE VIDEO GAME SYSTEM. 


THIS GAME PAK INCLUDES A MULTIPLAYER MODE 
WHICH REQUIRES A GAME BOY® ADVANCE 
GAME LINK® CABLE. 


The official seal is your assurance 
that this product is licensed or 
manufactured by Nintendo. Always 
look for this seal when buying 
video game systems, 


accessories, games Official 
and related 
products. 


Nintendo does not license the sale or use of products 
without the Official Nintendo Seal. 


Important Legal Information 


Copying of any video game for any Nintendo system is illegal and is strictly prohibited by 

domestic and international intellectual property laws. “Back-up”or “archival” copies are not 
EVERYO N E authorized and are not necessary to protect your software. Violators will be prosecuted. 
™ 


Visit www.esrb.org This video game is not designed for use with any unauthorized copying device or any 
for more rating Ss unlicensed accessory. Use of any such device will invalidate your Nintendo product 


information warranty. Nintendo (and/or any Nintendo licensee or distributor) is not responsible for any 
. damage or loss caused by the use of any such device. If use of such device causes your 
ESRB CONTENT RATING www.esrb.org game to stop operating, disconnect the device carefully to avoid damage and resume 


normal game play. If your game ceases to operate and you have no device attached to it, 
please contact the game publisher's “Technical Support” or “Customer Service” department 


The contents of this notice do not interfere with your statutory rights. 


LICENSED BY 
a ” This booklet and other printed materials accompanying this game are protected by domesti 
Nintendo and international intellectual property laws. 


Rev-D(L) 


NINTENDO, GAME BOY, GAME BOY ADVANCE ANDTHE OFFICIAL SEAL ARETRADEMARKS OF NINTENDO. 
© 2001 NINTENDO. ALL RIGHTS RESERVED. 
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“Linked Multi- Player Games 


ae What You Need 


e Game Boy® Advance 1 for each player 
e "Yu-Gi-Oh! Destiny Board Traveler" Game Pak 1 for each player 
e Game Boy® Advance Game Link® Cable 

For 2 players 

For 3 players 

For 4 players 


E Notes about Linked Multi-Player Games 


Any of the following may cause problems before and during Linked Multi-Player games: 

e Game Boy® Advance Game Link® Cable not used to connect the systems 

e Game Boy® Advance Game Link® Cable(s) not fully inserted 

e Game Boy® Advance Game Link® Cable(s) removed during a game 

e Game Boy® Advance Game Link® Cables and Game Boy® Advance systems not connected 
properly 

e 5 or more Game Boy® Advance systems connected 


* For 2- or 3-player games, do not connect more Game Boy® Advance systems or cables than are required. 
* Player 1 is the player whose Game Boy® Advance is connected to the smaller plug. 


m Connecting the Game 
Boy® Advance Systems 


1. Make sure that the power is OFF 
on all systems and insert a Game 
Pak in each system. iat a 

2. Connect the Game Boy® — 
Advance Game Link® Cables | = 
together and plug them into the 
External Extension Connection 
(EXT) on the top of each Game 
Boy® Advance system. es 

3. Turn the power switches on all the 
systems ON. 

4. Refer to P.17 for further 
instructions. 


Connect the Game Boy® Advance 
Game Link® Cables and Game Boy® 
Advance systems as shown in the 
illustration to the left. 

(Note the size of the plugs) 


Wh at happens when you mix the ultra 


popular "Yu-Gi-Oh! Duel Monsters" card game 
with board games and dice? You get a fantastic, 
exciting fusion of fun and strategy. Advance 
through the game by summoning monsters by 
rolling the mysterious "Summon Dice" and use 
your "Super Power" to give yourself a leg up on 
your opponents. And let's not forget that your 
monsters will have to be prepared for Duels! You'll 
need a little luck and some solid strategy to 
master the in-depth gameplay of this new vision in 
board games and defeat your enemies - 


"Yu-Gi-Oh! Destiny Board Traveler"! 


By linking GBA systems with Game You fought hard for control of that map 
Link cables, you can go head-to-head space, so stay on your toes. Another 
with up to 3 friends! player could challenge you at any point! 
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You'll have plenty of opportunities to turn the odds in your favor by using 
your Super Powers or the Duel Dice. How well you use them is entirely up 


to you! 
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Outwit your opponent by activating your Super 
Power and foiling his well-laid plans. Your Super 
Power is your ace in the hole and it can give you 
the advantage when you need it most! 


When things look their worst, the Duel Dice might 
just turn them around. As long as you can still put 
up a fight, never give up and believe in yourself! 


Trust me. 
This is no ordinary 
board game. It's 
unlike anything you've 
ever played! 


Set Win Conditions (P.20) 
You decide what it takes to win and 
set the number of stars needed to 
clear the map! 


Vies Cox RE” # x N ss : 
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The folowing numberel 
mavictory/Stars 


(P.27) 
Select a character Ma "anna arcane Ne a 


PA" >sa0un aon M Cp 


The Linkage Map 
game system allows 
you to combine 
various maps to form 


with a Super Power 
that matches your 
game strategy! 


an original game map! 
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1. Whoever gets the required number of stars first, wins the game. i 
2. If your LP (Life Points) reach 0, you are disqualified. 


Re. 
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Roll the Summon Dice and "1 
Move Your Character (P.26) “1 
The number of stars you roll 


determines how many spaces your 
character 


The Soul Shuffle 


can make it easier Special Zone, any rs: a 
for you to roll the one of a number of = 
Star Face. special events can 
occur. , 
1 
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You will need 
tribute monsters in 
order to summon 
the more powerful 
monsters. 


SALLY 


Give yourself the AR 1 
advantage by KL te Ar 
summoning a high- ESPN, 
level monster with a F sme 
rare card that has 
many stars! 


Summon Monsters and Gather Stars (P.18) 
| Your monster is successfully summoned to the space ie 
(P3209 CP 


where you landed when you win the duel. 
This increases your total number of stars! 


poney + 


acme: Gk 


= W This game is mine! | created it, so 


“ the least you can do is let me tell 
L you about the game controls! 


The following section outlines the buttons and their functions on the Game Boy 


Advance. If you are playing on the Game Boy® Advance SP, refer to the Game 
_Boy® Advance SP instruction booklet. 


L Button 
Select Character 


Control Pad 


Select Menu Items 


START 

+ Enter Play Mode/ Option Selections 
¢ Show/Hide Info Window (P.24 & P.28) 
SELECT 


+ Enter Play Mode/ Option Selections 
+ Show/Hide Info Window (P.24 & P.28) 


R Button 

Select Character 

A Button 

+ Enter Selections SENTEZ TP EME 

¢ Tap Rapidly for Soul | Cee 
Shuffle (P.26) 

+ Send Message 


@ POWER 


B Button 
+ Cancel 


Send Message 
Roll Dice (P.26) 


Insert the Game Pak into your Game Boy® 


Advance (or Game Boy Advance SP) and turn 
the power ON to display the Main Menu. 


a _ Press SELECT to select one of the following items from the 
| Main Menu and press START to enter your selection. 


» a | 
"+ Select this mode to connect other Game Boy® Advance systems with the Game Boy® 

Advance Game Link® Cable and play with friends. You can select between 2-4 players. 

id See P.4-5 for instructions about connecting Game Boy® Advance systems with the 

Game Boy® Advance Game Link® Cable. 
View the game credits or initialize backups. Select "Back" to return 
to the Main Menu. 


ORR] 


< 
+ see 
CD vi 
: 
eee) Credits 
pr 


Erase saved date 


When you choose to play a multi-player game from the Main 
Menu, the "Awaiting connection" screen appears. After the 
game verifies the connections, players select characters 
(P.19). 


Maps/Win Conditions in Multi-player Games EN MEAS EU DA Ur ree) 


Starting Linked Multi-Player Games 


For multi-player games, Player 1 gets to select the game map and set the win conditions 
(P19-P20). 


Disconnecting the Game Boy® Advance Game Link® Cable or 
turning the power OFF during linked play will cause errors. 


Saving Data 


There are no game save/load commands. "Yu-Gi-Oh! Destiny Board Traveler" saves data 
automatically at the end of each game and loads game data automatically when the power is 


turned ON. 


explain how to create a map. Take a look at 
P19 for more details about each map. 


Players get stars when they successfully summon monsters 
(P.27). When you have the required number of stars, as set in 
the win conditions (P.20), you win the game. 


Life Points (LP) hadtosot the life of the character. They can be affected by events 


triggered by characters landing in Special Zones (P.22) and by the outcome of Duels 
(P.28-P.31). 


What happens if my LP reaches 0? 


e You are disqualified and any monsters you summoned become 
stray monsters 

e If all but one player are disqualified, the remaining active player 
wins Bei default 


aracters © 


Select a character to pe as. Information about a character's RS ee 4 
Super Power (P.27) is displayed on the left side of the screen when promus a 
the character is selected. 


RCE 


Select LM Type 


Select the number of maps and how they 
will be linked together to create the game 
map. After selecting the LM Type, the "Map 
Select" screen (P.20) is displayed. 


What is the LM system? 


_ The LM (Linkage Map) system is a fresh new idea that lets you create ga 
Ny combining several different maps in a variety of different ways! © 


Game Basics (2) 


7 By select Map oe a 


Press UP/DOWN on the Control Pad to select a map number and 
then LEFT/RIGHT to enter your selection and set the map. : 
Selected maps are set according to the LM Type you chose on the à ON S 

"LM Type Select" screen (P.19). Once the map is complete, the pee 8 

"Win Conditions" screen appears and you get to set the win conditions. | 


a 
ae Once a map is selected, it cannot be set using another map number. 
Win Conditions : / am 
fol th | 
Select the number of stars required to win. After you have set the = teas : 
win conditions, the Map screen appears (P.22). 7 : 
a Adding LM Types and Maps 
bil 


New map selections are added when you win games. As the number of maps increase, so 
does the number of LM Types available. 


Maps, Maps and More Maps 


UE hhalehnnt soft cage mr de 


The following is a small selection of the maps available in the game. Knowing the 
characteristics of each map can give you the upper hand in any game. 


Domino Pier 

LP of one of the characters (not the one in the Special Zone) 
is reduced by Doom Meteors. 

“When you move into the Special Zone 


Outer Space 
LP will fall by 1,000 points each t 
every 5 turns. 


M 
AN 


The following is a small selection of the maps available in the game. Knowing the 
characteristics of each map can give you the upper hand in any game. 
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| Displayed when a character's Super Power is 
activated (P.27). 


"nk 
ti 
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The gray cards indicate stray monsters and the 
color-coded cards indicate monsters summoned 
by the active players. 


These spaces have different effects, depending on the 
map. If your character has crystals, then you can land 
on the Special Zone without triggering an event. 


The Map screen is also where you set cards 
from your hand on the Summon Dice (P.25) and 
summon monsters. 


Map Menu 


Use the Map Menu to perform the following actions on the Map 
screen. 


: Show the Card Selection screen (P.24) and select cards to set on the 
Set on Dice Summon Dice. 


: View information about the monster or Special Zone (facing page) on a 
View Space particular space. 


View Map View the map the character is on by scrolling with the Control Pad. 
| View all the he the locations of all other characters and the win 


Super Power Activate your character's "Super Power" (P.27). 
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_ The Card Selection Screen allows you to set cards on the Summon Dice (facing 
_ page). Press LEFT/RIGHT on the Control Pad to scroll through the cards in your 
_ hand and press the A Button to display the Hand Menu (facing page). 
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nn FA RES The "S" mark indicates that the card is set on the 
SEE "Star Face" and the "R" mark means that the card 


is set on a "Regular Face". 


Displays detailed information about a monster. 
Press START or SELECT to scroll through pages 
in the Info Window. 


Displays current page number/total pages. 


isk the Hand Menu to serorh the illoning actions on the Card 
Selection screen. 


Star Face Set the selected card on the Star Face of the Summon Dice. 
Regular Face Set the card on a Regular Face of the Summon Dice. 


: 


Roll Dice 


Select "Roll Dice" (P.25) from the Hand Menu to start the dice 
spinning. Press the B Button to roll the Summon Dice (P.25). The 
number of stars you rolled indicates how many spaces you can 
move your character before summoning a monster (facing page). 
Note that the Summon Dice will roll automatically after a set period of time if you do not 
hit the B Button. 


What if the dice lands on a 
face without a card? 


If you tap the A Button as quickly as possible after selecting Dice 
Roll, the dice will glow and spin even faster. This is called "Soul 
Shuffle". The faster the dice spins, the more powerful the Soul 
Shuffle and the greater the chances that you will roll the "Star 


Face" (P.25). 
126. 
en. 


bi 


PSS dean 


rolled with the Dice Roll (P.26) command will be summoned. If you 
already have a monster on a space and you try to summon another | 
monster to the same space, your new monster will replace the 
previous one. Depending on the level or number of stars of the monster, you may need 
tribute monsters to successfully summon the monster. See the table below for more 
information about tribute requirements. 


Summon a monster 


with 5.6 stars Requires a tribute of 1 previously summoned monster. 


Summon a monster 


lik 7 0 wore tare Requires a tribute of 2 previously summoned monsters 


Each character has a Super Power or special ability. When it is your turn, the game 
determines randomly whether you will be able to use your Super Power or not during 
that turn. To activate your Super Power, select "Super Power" (P.23) from the Map 
Menu before you roll the Summon Dice (P.26) during your turn. 


If you land on a space where your opponent has already summoned a monster, a 
duel begins! 


Number of Stars 


Opponent Card 


Info Window 


Displays detailed information about a monster. 
Press START or SELECT to scroll through pages 
in the Info Window. 


Info Window Pages 


Displays current page number/total pages. 


He GONE. Sores 


Select a card with the cursor to show detailed 
Player Card information about the monster card. 


Character LP Super Power Mark 


Displayed when a character's Super Power has 
been activated (P.27). 


You've summoned your monster, now it's time to 
"Duel"! See P30-P31 to learn how to figure out 
who won. 


Use the Duel Menu to perform the following actions on the Duel screen. 


Duel Dice NE 
Players roll the Duel Dice during duels. Depending on the face that the Duel Dice lands 


on, the monsters and the outcome of the duel can be greatly affected. The following table 
describes the faces of the Duel Dice and their effects. 


aS CL  … L- EMeet à oo 
xt Reverse Attack/Defense Reverses the Position of your opponent's monster. 


ef Reduce ATK/DEF Lowers the ATK/DEF of your opponent's monster by 500 points. 
Miss Has no effect on the Duel. 


The following rules explain who wins a duel. Once the outcome of a duel is 
decided, the next player's turn starts. 
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* When both monsters are in the Defense Position, the ATK/DEF strengths of the monsters have no effect 
on the outcome, so they are not listed in the previous example. 
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What happens if your monster 
isn't summoned? 


sa ae lf your monster isn't summoned, 
ost the duel. The defender's monster keeps the sp 
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Yugi is the grandson of 
“x _ Grandpa Trusdale, the 
< creator of this board 
game. He is a very kind 

and gentle kid who just 
loves games of all kinds. 


Joey is one of Yugi's best 
friends and they share a 
strong bond. 

Y He has a pure heart 

/ and believes strongly in 
the importance of 
friendship. 


He can turn another character's monster 
into his own monster with a certain 
degree of probability. 


He can re-roll the Summon Dice one time. 


Yugi Sample Hand Joey Sample Hand 


burning desire is to 
defeat Yugi and be 


the Duel. 


He can destroy all cards with ATK of 1500 
or higher in all character's hands. 


Seto Sample Hand 


Seto is Yugi's rival. His 


crowned King of 


Mokuba is Seto's 
younger brother. 
Although he's still in 
elementary school, 
he is a powerful 

and faithful ally to 
his brother. 


He can steal one card from each of the 
other characters’ hands. 


Mokuba Sample Hand 


Mystic Tomato 
Hungry Burger 
Javelin Beetle 
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Mai Valentine 


Mai is a very beautiful, 
AIC ù experienced duelist who 
LG is no stranger 
KY to the world of 
professional 


gambling. 


She can see details about every monster 
that is currently summoned on the map. 


Pegasus is a genius 
game designer with an 
acute insight into his 
opponent's thoughts 
and actions. It's almost 
as if he can read their 
minds. 


He can reverse all damage aimed at him 
during a duel back onto his opponent. 


Pegasus Sample Hand 


Toon Summoned Skull 
Manga Ryu-Ran 
Blue-Eyes Toon Dragon 


Rebecca is a cute 
young girl with 

game skills sharp 
enough to put most 


Dark Magician 
Girl is the Dark = 
Magician's 

young, female 


i 
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She can warp all the characters to She can summon her master, "Dark 
different places on the map. Magician", in a duel. 


Rebecca Sample Hand Dark Magician Girl Sample Hand 


Let me tell you about some techniques that 
CN might just keep you one step ahead. If you follow 
a my advice, you should be able to send your rivals 
home in shame! 


When there's a space on the map you really want to go to, count the steps it would take to reach 
the space and take a look at the monsters you have with the same number of stars and their 
abilities. Set them on the appropriate faces of the Summon Dice and use the Soul Shuffle to boost 
your chances of summoning the monster you want. 


To move 2 spaces tice tak Soul 
prise er inane well, you'll roll a 2! 
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Super Powers are enabled at random. Once you have used a Super Power, there is no telling when it 
will be enabled again, so it hold on to it and use it when the timing is right for maximum effect! 
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Activate it when 
you're in a real tight 
pinch or when you 
want to deliver a 
crushing blow! 


You can activate 
your Super Power 
now! 
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WARRANTY 


Konami Digital Entertainment - America warrants to the original purchaser of this Konami 
software product that the medium on which this computer program is recorded is free 
from defects in materials and workmanship for a period of ninety (90) days from the date 
of purchase. This Konami product is sold “as is," without express or implied warranty of 
any kind, and Konami is not liable for any losses or damages of any kind resulting from 
use of this program. Konami agrees for a period of ninety (90) days to either repair or 
replace, at its option, free of charge, any Konami product, postage paid, with proof of 
date of purchase, at its Factory Service Center. This warranty is not applicable to normal 
wear and tear. This warranty shall not be applicable and shall be void if the defect in the 
Konami software product has arisen through abuse, unreasonable use, mistreatment, 

or neglect. 


THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES AND NO OTHER REPRESENTATIONS 
OR CLAIMS OF ANY NATURE SHALL BE BINDING ON OR OBLIGATE KONAMI. ANY IMPLIED 
WARRANTIES APPLICABLE TO THIS SOFTWARE PRODUCT, INCLUDING WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE NINETY 
(90) DAY PERIOD DESCRIBED ABOVE. IN NO EVENT WILL KONAMI BE LIABLE FOR ANY 
SPECIAL INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM POSSESSION, USE OR 
MALFUNCTION OF THIS KONAMI PRODUCT. 


Some states do not allow limitations as to how long an implied warranty lasts and/or 
exclusions or limitations of incidental or consequential damages so the above limitations 
and/or exclusions of liability may not apply to you. This warranty gives you specific rights, 
and you may also have other rights which vary from state to state. 


If you experience technical problems with your game, please call our Warranty Services 
number at (650) 654-5687. 


Konami Digital Entertainment - America 
1400 Bridge Parkway, Redwood City, CA 94065 


CONSUMER SUPPORT 

lf you feel stuck in the game, or just need a boost, don't worry! You can call the Konami 
Game Hint & Tip Line for help on many Konami games. 

Konami Game Hint & Tip Line: 1-650-801-0465 


Hints are available 24 hours a day. Availability is subject to change. 


Become a Mm KONAMI & 
gv 
fra 


Go to www.konami.com/usa to register your KONAMI games 
and get exciting news and information from KONAMI. 


When you register your game you will be automatically 
entered into monthly drawings to win FREE games! 
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LIVRET D'INS AU TION 


Un TT A CCR 


MISE EN GARDE : VEUILLEZ LIRE SOIGNEUSEMENT LE LIVRET DES PRECAUTIONS 
INCLUS AVEC LE PRODUIT, AVANT D’UTILISER VOTRE SYSTEME DE MATERIEL 
NINTENDO®, L'ENSEMBLE DE JEU OU L’ACCESSOIRE. CE LIVRET CONTIENT DES 
RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS SUR LA SECURITE. 


RENSEIGNEMENTS DE SECURITE IMPORTANTS - LIRE LES AVERTISSEMENTS 
SUIVANTS AVANT QUE VOUS OU VOTRE ENFANT JOUIEZ AUX JEUX VIDEO. 


A AVERTISSEMENTS - Crises épileptiques 


+ Certaines personnes (environ 1 sur 4 000) peuvent souffrir de crises épileptiques lorsqu'elles sont exposées a 
certains modes de lumiére ou de lumiéres clignotantes, comme en regardant la télévision ou en jouant aux jeux 
vidéo, méme si ces crises n’ont jamais été décelées auparavant. 


+ Si quelqu’un a déjà éprouvé une condition épileptique, il devrait consulter son médecin avant de jouer à un jeu vidéo. 


+ Les parents devraient surveiller lorsque leurs enfants jouent aux jeux vidéo. Arrêtez de jouer et consultez un 
médecin si vous ou votre enfant éprouvez les symptômes suivants : 
Convulsions Mouvement rapide de l’œil ou d’un muscle Perte de conscience 
Vision altérée Mouvements involontaires Désorientation 


Pour réduire le risque d’une crise épileptique lorsque vous jouez aux jeux vidéos : 
1. Asseyez-vous aussi loin que possible de l'écran 
2, Jouez aux jeux vidéo sur un écran de télévision le plus petit possible 
3. Ne jouez pas si vous êtes fatigué ou manquez de sommeil. 
4. Jouez dans une pièce bien éclairée 
5. Prenez des pauses de 10 à 15 minutes toutes les heures. 
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A AVERTISSEMENT - Blessures répétitives de mouvements 


En jouant aux jeux vidéo, vos muscles, jointures ou peau peuvent étre endoloris aprés quelques heures. Suivez ces 
instructions pour éviter des problèmes de tendons, syndrome du canal carpien ou irritation de la peau : 


Evitez de trop jouer. On recommande aux parents de surveiller leurs enfants quant au temps approprié. 

Prenez des pauses de 10 a 15 minutes toutes les heures, méme si vous pensez ne pas en avoir besoin 

Si vos mains, vos poignets ou bras sont fatigués ou endoloris lorsque vous jouez, arrétez et reposez-vous pendant 
plusieurs heures avant de jouer à nouveau. 

Si vous avez toujours les mains, les poignets ou les bras endoloris durant ou après le jeu, arrêtez de jouer et 
consultez un médecin. 


A AVERTISSEMENT - Fuite des piles 


Les fuites d’acide des piles peuvent causer des blessures et endommager votre Game Boy. Si une fuite de pile se 
produit, lavez à fond la peau et les vêtements affectés. Gardez l'acide des piles loin des yeux et de la bouche. Les piles 
présentant des fuites peuvent faire des bruits d’explosion. 

Pour éviter les fuites : 


Ne mélangez pas les piles neuves et les piles usées (remplacez toutes les piles en même temps). 

Ne mélangez pas les piles alcalines et celles au carbone zinc. 

Ne mélangez pas différentes marques de piles. 

N'utilisez pas de piles au nickel cadmium. 

Ne laissez pas des piles usées dans le Game Boy. Lorsque les piles perdent leur charge, le témoin lumineux peut 
perdre son intensité, le son peut s’affaiblir et l'écran d'affichage peut devenir vierge. Si cela se produit, remplacez 
promptement toutes les piles usées par des piles neuves. 

Ne laissez pas les piles dans le Game Boy ou un accessoire pendant de longues périodes de non-utilisation 

Ne laissez pas l'interrupteur de courant en marche après que les piles ont perdu leur charge. Lorsque vous 
finissez d'utiliser le Game Boy, glissez toujours l'interrupteur sur la position d'ARRÊT. 

Ne rechargez pas les piles. 

Ne mettez pas les piles à l'envers. Assurez-vous que les extrémités positive (+) et négative (-) sont dirigées dans le bon 
sens. Insérez l'extrémité négative en premier. Lorsque vous enlevez les piles, retirez I’ extrémité positive en premier. 

Ne jetez pas les piles dans le feu 


CE GAME PAK FONCTIONNERA SEULEMENT AVEC 
FE: é sceau officiel est votre assurance LE SYSTÈME DE JEU VIDÉO GAME BOY® ADVANCE. 


que ce produit est offert sous licence ou 
fabriqué par Nintendo. Recherchez 
toujours ce sceau lorsque vous achetez 


CE GAME PAK COMPREND UN MODE À JOUEURS 
Q MULTIPLES QUI NÉCESSITE UN CÂBLE GAME BOY® 
ADVANCE GAME LINK®. 


GBA LINK 
CABLE 


des systèmes de jeu 
vidéo, des accessoires, Official 


des jeux et des 


produits connexes. Seal 


Nintendo ne met pas sous licence la vente ou l'utilisation 
de produits sans le sceau officiel Nintendo. 


Renseignements légaux importants 


Le fait de copier un jeu vidéo pour tout système Nintendo est illégal et strictement interdit par les 
lois nationales et internationales de propriété intellectuelle. Les copies de «sauvegarde» ou 
EVERYONE ESAT «d'archives» ne sont pas autorisées et ne sont pas nécessaires pour protéger votre logiciel. Les 


Visit www.esrb org contrevenants seront poursuivis. 

for more rating S Ce jeu vidéo n'est pas conçu pour être utilisé avec un dispositif de copie non autorisé ou tout 
accessoire non offert avec licence. L'utilisation d’un tel dispositif annulera votre garantie de produit 

Nintendo. Nintendo (et/ou tout détenteur de licence ou distributeur Nintendo) n'est pas 


information. 
ESRB CONTENT RATING EU responsable de tout dommage ou perte causé par l’utilisation de tel dispositif. Si l'utilisation d’un tel 


CLASSIFIE PAR L ESRB dispositif fait arrêter votre jeu, débranchez soigneusement le dispositif pour éviter les dommages 


et reprenez le jeu normal. Si votre jeu cesse de fonctionner et qu’un dispositif n’est pas fixé 
dessus, veuillez contacter le «soutien technique» de l'éditeur du jeu ou le «Service à la clientèle». 


SOUS LICENCE PAR Le contenu de cet avis n'interfère pas avec vos droits prévus par la loi. 
= ® Ce livret et toute autre documentation imprimée accompagnant ce jeu sont protégés par les lois 
Nintendo nationales et internationales de propriété intellectuelle. 
Rev-D(L) 


NINTENDO, GAME BOY, GAME BOY ADVANCE ET LE SCEAU OFFICIEL SONT DES MARQUES DE COMMERCE DE NINTENDO. 
© 2001 NINTENDO. TOUS DROITS RESERVES. 
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Jeux multi-joueurs relies 


HCe dont vous avez besoin 


e Game Boy® Advance 1 pour chaque joueur 
e Ensemble de jeu «Yu-Gi-Oh! Destiny Board Traveler» 1 pour chaque joueur 
e Câble Game Boy® Advance Game Link® 

Pour2 joueurs .. 1 câble 

Pours joueurs 2 câble 

Pour4 joueurs 3 câble 


E Notes au sujet des jeux multi-joueurs reliés 


L'une des situations suivantes peut causer des problèmes avant et durant les jeux multi-joueurs reliés : 

e Un Câble Game Boy® Advance Game Link® n’est pas utilisé pour raccorder les systèmes 

e Le(s) Câble(s) Game Link n’est (ne sont) pas inséré(s) complètement 

e Le(s) Câble(s) Game Link est (sont) enlevé(s) durant une partie 

eLes Câbles Game Link et les systèmes Game Boy Advance ne sont pas raccordés 
convenablement. 

e 5 systèmes Game Boy Advance ou plus sont raccordés 


* Pour des parties à 2 ou 3 joueurs, ne raccordez pas plus de systèmes Game Boy Advance ou de câbles que nécessaire. 
* Le joueur 1 est le joueur auquel Game Boy Advance est raccordé à la fiche la plus petite. 


M Raccordement des systèmes 
Game Boy® Advance 

1. Assurez-vous que le courant 
est bien FERMÉ sur tous les 
systèmes et insérez un ensemble 
de jeu dans chaque système. 

2.Raccordez les Câbles Game Link 
les uns aux autres et branchez-les 
dans la connexion d'extension 
externe (EXT) en haut de chaque 
système Game Boy® Advance. 

3. Mettez en MARCHE les 
interrupteurs sur tous les systèmes. 


4. Référez-vous à la page 61 pour 
d’autres instructions. 


Raccordez les Câbles Game Link 

et les systèmes Game Boy® Advance 

comme indiqué sur l'illustration à droite. 
(Prenez note de la dimension des fiches). 
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1Q U e se passe-t-il lorsque vous mélangez le 

jeu de cartes ultra-populaire «Yu-Gi-Oh! monstres de 
duel» avec des jeux de table et un dé ? Vous obtenez 
une fusion particulièrement intéressante de plaisirs et 
de stratégie. Avancez dans la partie en convoquant 
les monstres en roulant le «dé de convocation» 
mystérieux et en utilisant votre «super-puissance» 
pour vous donner un avantage sur vos adversaires. 
Et, n’oubliez pas que vos monstres devront être prêts 
à livrer des duels ! Vous aurez besoin d’un peu de 
chance et d’une stratégie solide pour maîtriser ce jeu 
en profondeur qui fait partie de la nouvelle vision des 
jeux de table et de battre ainsi vos ennemis 
«Yu-Gi-Oh! Destiny Board Traveler» ! 
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En reliant les systèmes GBA avec des Vous vous êtes battu durement pour le contrôle de cet 
câbles Game Link, vous pouvez jouer espace de carte, maintenez vos positions. Un autre joueur 
en tête-à-tête avec 3 amis au maximum ! pourrait vous mettre au défi à n'importe quel moment ! 


Vous aurez plusieurs occasions de changer les choses en votre faveur, en 
utilisant vos super-puissances ou le dé de duel. La façon dont vous les 


utiliserez dépend entiérement de vous ! 
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Trompez votre adversaire en activant votre super- 
puissance et en renversant ses plans bien élaborés. Votre 
Super-puissance est votre as en réserve et elle peut vous 
donner l'avantage lorsque vous en avez besoin le plus | 


Lorsque les choses semblent être au pire, le dé de 
duel peut être la solution pour faire changer les 
choses. Tant que vous pouvez encore livrer une 
bataille, n’abandonnez jamais et croyez en vous-même 


Sélectionnez un 
personnage avec une 
super-puissance qui 
correspond bien a 
votre stratégie de jeu ! 


71 AY Faites-moi confiance. 

a) (ON Ce n’est pas un jeu de table 
A 24 ordinaire. Il est tout à fait 
KS 2) j différent de ce que vous 

_—__— avez déja joué 


Etablissez des conditions 

pour gagner (P.64) Vous décidez 
ce dont vous avez besoin pour gagner et 
établissez le nombre d'étoiles dont vous 
avez besoin FPOUE segege la carte | 


you win When von tt. 
the fonowing number ot 
HA Victorv,S tars Ses 


Le système de jeu de 
carte de lien vous permet? 
de combiner diverses ff 
cartes pour former une 
carte de jeu originale ! 
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1. Celui qui obtient le nombre requis d’étoiles en premier, gagne la partie. 
2. Si vos points de vie (LP) atteignent 0, vous étes disqualifié. 


Pes cso gee ag greene mene genre somme ll 


Roulez le dé de convocation et 
déplacez votre personnage (P70) 
Le nombre d’étoiles que vous roulez 
détermine combien d'espaces votre 

Es personnage | 

D à LOTO No peut se s 

"= déplacer 
sur la carte. # . 


Zones spéciales (P66) 
Lorsque vous 
atterrissez sur une 
zone spéciale, l’un d’un 
certain nombre 
d'événements spéciaux 
peut se produire. 
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La rafale d’ame 
vous permet de 
rouler plus 
facilement la face 
d'étoile. 


TW eu 
Vous aurez besoin iy Veg 
de monstres tributs 
de fagon a convoquer 
les monstres les 


plus puissants. 
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Donnez-vous un 
avantage en 
10? convoquant un 
ST nid Kiel === | monstre de niveau 
LITE (RL: 11 élevé avec une 

di: carte rare aux 


ombreuses étoiles ! 


Convoquez les monstres et réunissez les étoiles (P62) = 
Votre monstre est convoqué avec succès dans l’espace LÉ 
où vous atterrissez lorsque vous gagnez le duel. À 

Ceci augmente votre nombre total d'étoiles ! 


4 
LP 3201 


Le premier joueur à réunir le nombre requis d’étoiles gagne ! 
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x4 Ce jeu est à moi ! Je I’ai créé. La 
1 moindre des choses que vous pouvez 
| faire est de me laisser vous dire au 
sujet des commandes du jeu ! 


La section suivante souligne les boutons et leurs fonctions sur le Game Boy 


_ Advance. Si vous jouez sur le Game Boy® Advance SP, référez-vous au manuel 
d'instructions Game Boy Advance SP. 


Bouton L 
Pour sélectionner le personnage 


Pave de commandes 


Pour sélectionner les articles du menu | 


DÉMARRAGE 

Pour entrer le mode de jeu/les sélections d'options 
¢ Pour monter/cacher la fenêtre d'info (P68 & P.72) 
SÉLECTION 


¢ Pour entrer le mode de jeu/les sélections d'options 
¢ Pour montrer/cacher la fenêtre d'info (P68 & P.72) 


Bouton R Le 
Pour sélectionner le personnage ae 


Bouton A 

¢ Pour entrer les sélections Raga 

¢ Taper rapidement pour la fe 
rafale d'âme (P.70) 

¢ Pour envoyer le message 


+ Annuler 
+ Envoyer le message 
¢ Rouler le dé (P.70) 


Rouler le dé 


pack | Insérez le Game Pak dans votre 
Pour commencer une pa rtie ¢ A © À Game Boy® Advance (ou Game Boy Advance SP) 
% a pi * “| et mettez le courant en MARCHE pour afficher 


: ; à. AA le menu principal. 
Menu principal ’ k principa 


_ Appuyez sur SÉLECTION pour sélectionner un des articles 
suivants à partir du menu principal et appuyez sur 
, | DÉMARRAGE pour entrer votre sélection. 


2-4 JOUEURS 


Sélectionnez ce mode pour raccorder d’autres systèmes Game Boy® Advance avec le 
Câble Game Link® et jouez avec des amis. Vous pouvez sélectionner entre 2-4 joueurs. 


. Voir P.4-5 pour les instructions sur la façon de raccorder les systèmes Game Boy® 
Advance avec le Câble Game Link®. 


Pour voir le générique du jeu ou pour initialiser les sauvegardes. 
Sélectionnez «Recul» pour revenir au menu principal. 


Lorsque vous choisissez de jouer une partie à multi-joueurs 
à partir du menu principal, l’écran «Attente de connexion» 
apparaît. Une fois que le jeu aura vérifié les connexions, les 
joueurs pourront choisir les personnages (P.53). 


Pour les parties à multi-joueurs, le joueur 1 doit sélectionner la carte de jeu et établir les 
conditions gagnantes (P.63-P.64). 


Le fait de débrancher le Câble Game Link® ou la fermeture de 
lINTERRUPTEUR durant un jeu relié causera des erreurs. 


Sauvegarde des données 


Il n'y a pas de commandes de sauvegarde/téléchargement dans le jeu. «Yu-Gi-Oh! Destiny 
Board Traveler» sauvegarde les données automatiquement à la fin de chaque partie et 
charge automatiquement les données de jeu lorsque le courant est mis en MARCHE. 


Princi p es du 4 eu Si AU SA Laissez-moi vous montrer les règlements 


du jeu et vous expliquer comment créer une 
carte. Examinez la P63 pour plus de détails au 
sujet de chaque carte 


Règlements 


Les joueurs obtiennent tous des étoiles lorsqu'ils réussissent 
à convoquer des monstres avec succès (P.71). Lorsque vous 
avez le nombre requis d’étoiles, comme établi dans les 
conditions pour gagner (P.64), vous gagnez le jeu. 


Les points de vie (PV) représentent la vie du personnage. Ils peuvent être affectés par 


des événements déclenchés par les personnages qui atterrissent dans des zones 
spéciales (P.66) et par les résultats des duels (P.72-P.75). 


Que se passe-t-il lorsque mes PV 
atteignent zéro ? 


e Vous êtes disqualifié et tous les monstres que vous avez 
convoqués deviennent des monstres errants. 

e Si tous les joueurs sauf un sont disqualifiés, le joueur restant 
actif gagne par défaut. 


ection des personnages 


Sélectionnez un personnage avec ectiol vous pourrez jouer. 
Linformation au sujet de la super-puissance d’un personnage 
(P.71) est affichée sur le côté gauche de l’écran lorsque le 
personnage est sélectionné. 


Sélechonnes is nombre de cartes et 


comment elles seront reliées les unes aux 
autres pour créer la carte de jeu. Aprés 
avoir sélectionné le type LM, l'écran 
«Sélection de carte» (P.20) est affiché. 


Qu’est-ce que le 
système LM ? 
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Aoplivez sur MONTEE/DESCENTE sur igi pavé de ads pour sélectionner 
“un numéro de carte, puis sur GAUCHE/DROITE pour entrer votre sélection et 
installer la carte. Les cartes sélectionnées sont réglées conformément au type LM 
_ que vous avez choisi sur l’écran «Sélection de type LM» (P63). Une fois que la 
carte est complète, l'écran «Conditions gagnantes» apparaît et vous devez établir les conditions gagnantes. 


Une fois qu'une carte est sélectionnée, elle ne peut pas être configurée en utilisant un 
autre numéro de carte. 


VON rwhen Oa 
athe following) number ot 


Sdloctionnez le Acinbre d étoiles requis pour gagner. Une fois DE Vio 
que vous avez établi les conditions gagnantes, l'écran de carte : 
apparaît (P.66). 


Pour ajouter les types LM et les cartes 


Les nouvelles sélections de carte sont ajoutées lorsque vous gagnez les parties. Au fur et à mesure 
que le nombre de cartes augmente, le nombre de types LM disponible augmente également. 
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Ce qui suit est une petite sélection de cartes disponibles dans le jeu. En connaissant les 
caractéristiques de chaque carte, cela vous donne un avantage dans toutes les parties. | ; 
| 


A 
AN 


Quai Domino 

Le PV de l’un des personnages (non celui qui se trouve dans 
la zone spéciale) est réduit par les météors de destructions. 
“Lorsque vous vous déplacez dans la zone spéciale 
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Espace 
Les PV descendront de 1 000 points à chaque tour, à moins 
que vous respiriez une fois tous les 5 tours. 
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Nous donnons ci-dessous une petite sélection des cartes disponibles dans le jeu. En 
connaissant les caractéristiques de chaque carte, vous pourrez prendre le dessus dans tout jeu. 


S’affiche lorsque la super-puissance d’un 
personnage est actionnée (P.71). 


Les cartes grises indiquent des montres errants 
et les cartes à code de couleur indiquent les 
monstres convoqués par les joueurs actifs. 


Ces espaces ont des effets différents, selon la carte. Si 
votre personnage a des cristaux, vous pouvez alors atterrir 
sur la zone spéciale sans déclencher un événement. 


L'écran de carte est aussi I’endroit où vous 
configurez les cartes a partir de votre jeu sur le dé de 
convocation (P69) et vous convoquez les monstres 


Menu de carte : | : 
Utilisez le menu de carte pour réaliser les actio 
l'écran de carte. 


. . A Montre l'écran de sélection de carte (P.68) et sélectionne les cartes a 
Configuration sur le de configurer sur le dé de convocation. 


Donne un aperçu de l'information au sujet du monstre ou de la zone spéciale 
3 
OT TR CA CCE CCR (bage en regard) sur un espace en particulier. 


. Pour voir la carte sur laquelle se trouve le personnage en la déroulant avec 
Voir la carte le pavé de commandes 


Pour voir toutes les cartes, les emplacements et tous les autre personnages 
Grande carte et les autres conditions gagnantes. 


Actionne la «super-puissance» de votre personnage (P.71) 
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_ L'écran de sélection de carte vous permet de configurer les cartes sur le dé de convocation 
(page en regard). Appuyez sur GAUCHE/DROITE sur le pavé de commandes pour dérouler les 
cartes dans votre jeu et appuyez sur le bouton A pour afficher le menu du jeu (page en regard). 


La marque «S» indique que la carte est configurée 
sur la «face d’étoile» et la marque «R» signifie que 
la carte est configurée sur une «face réguliére». 


Affiche les informations détaillées concernant un 
monstre. Appuyez sur DEMARRAGE ou SELECTION 
pour dérouler à travers les pages dans la fenêtre d'info. 


Affiche le numéro de la page courante/total des pages. 


Utilisez le menu de jeu pour réaliser les actions suivantes sur 
’écran de sélection de carte. 


Face d'étoile Configure la carte sélectionnée sur la face d’étoile du dé de convocation. 


La Face régulière Configure la carte sur la face régulière du dé de convocation. Ae 
Roulement de dé Fait rouler le dé de convocation (P.70). “a 


à Retour à la carte Revient à l'écran de carte (P.66). 
Annuler Retourne à la sélection de carte. 
Retirer du dé Retire une carte qui a été configurée sur l’une des faces du dé de convocation. 


Qu’est-ce que le dé de 
convocation ? a 

} Le dé de convocation est un dé spécial qui a des faces changeant selon les 
_ cartes configurées ou assignées à chaque face. Il y a 1 «face étoile» et5 … 
«faces régulières», vous pouvez donc configurer jusqu'à 6 cartes. 


Roulement de dé (‘atk&§$l””T”:C:t:é‘ia ae 


Sélectionnez «Roulenient de dé» P69) a Feri du menu de jeu pour 
commencer a tourner le dé. Appuyez sur le bouton B pour rouler le dé 
de convocation (P.69). Le nombre d’étoiles que vous roulez indique 
sur combien d’espaces vous pouvez déplacer votre personnage avant 
de convoquer un monstre (page en regard). Notez que le dé de convocation roulera 
automatiquement aprés une période établie si vous n’appuyez pas sur le bouton B. 


Que se passe-t-il si le dé tombe 
sur une face sans une carte ? 


Si vous aa sur He bouton A aussi rapier que possible apres 
avoir sélectionné Roulement de dé, le dé brillera et tournera encore 
plus rapidement. C'est ce que l’on appelle «Brassage d'âme». Plus 
le dé tourne rapidement, plus le brassage d'âme est puissant et 

plus vous aurez de chances qu'il roule sur la «face d'étoile» (P.69). 


vocation des monstres (kG&w$lllllC lll 


Le monstre configuré sur la face du dé de convocation que vous roulez 
avec une commande de roulement de dé (page en regard) sera 
convoqué. Si vous avez déjà un monstre sur l’espace et que vous 
essayez de convoquer un autre monstre sur le même espace, votre 
nouveau monstre remplacera le monstre précédent. Selon le niveau ou le nombre d'étoiles du 
monstre, vous pouvez avoir besoin de payer tribut au monstre pour convoquer avec succès le 
monstre. Voir le tableau ci-dessous pour plus d’information au sujet des exigences de tribut. 


nvocation d’un monstr i ve | 
siens Aquat Mal Nécessite un tribut d'un monstre précédemment convoqué. 
avec 5-6 étoiles 
ERREURS écessite un tribut de deux monstres précédemment convoqués. 
avec 7 étoiles ou plus 


Chaque personnage a une super-puissance ou une possibilité spéciale. Lorsque 
c'est votre tour de jouer, le jeu détermine au hasard si vous serez capable d'utiliser 
votre super-puissance ou non durant ce tour. Pour activer votre super-puissance, 
sélectionnez «Sélectionner super-puissance» (P.67) du menu de carte avant de 
rouler le dé de convocation (page en regard) pendant votre tour. 


Si vous atterrissez dans l’espace où votre adversaire a déjà convoqué un 
monstre, un duel commence ! 


Nombre d'étoiles Carte de l’adversaire 


Fenêtre d'info 


Appuyez sur DÉMARRAGE ou SÉLECTION pour 
dérouler à travers les pages dans la fenêtre d'info. 


ee (a ‘(Banal — = 
ne 
Curseur 


AO 
Sélectionnez une carte avec le curseur pour montrer 


Carte de joueur l'information détaillée au sujet de la carte de monstre. 


Page de fenêtre d’info 


PV de personnage Marque de super-puissance 


affiche lorsque la super-puissance d’un 
personnage a été actionnée (P71). 


Affiche l'information détaillée au sujet d’un monstre. 


Affiche le numéro de la page courante/total des pages. 


Si 


Mr Dr DE D 


Vous avez convoqué votre monstre, il est temps 
maintenant de faire un «duel» ! Voir P30-P31 pour 
apprendre comment savoir exactement qui gagne. 


| 


Utilisez le menu de duel pour réaliser les actions suivantes sur l'écran de duel. 


E] 


de duel À 


Les joueurs roulent le dé de duel durant les duels. Selon la face sur laquelle le dé 
de duel atterrit, les monstres et le résultat du duel peuvent être grandement affectés. 
Le tableau suivant décrit les faces du dé de duel et leurs effets. 
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Les régles suivantes expliquent qui gagne lors d’un duel. Une fois que le résultat 
d’un duel est décidé, le joueur suivant commence son tour. 
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Que se passe-t-il si votre 


“Lorsque les deux monstres sont dans la position de défense, les forces ATK/DEF des monstres n'ont 
aucun effet sur les résultats, si bien qu’elles ne sont pas indiquées dans l'exemple précédent. 
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monstre n’est pas canvogué 2 
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Yugi est le petit fils de 
grand-papa Trusdale, le 

Ÿ” créateur de ce jeu de table. 
Il est très bon et c’est un 
garçon très gentil qui adore 
les jeux de toutes sortes. 


Joey est l’un des meilleurs 
amis de Yugi et ils 
partagent des liens 
trés profonds. 

Il a un cœur pur et 
croit fortement a 
importance de l'amitié. 


Il peut changer le monstre d’un autre Il peut relancer le dé de convocation 
personnage en son propre monstre avec une fois. 
un certain degré de probabilité. 


Jeu échantillon de Yugi Joey Sample Hand 


Seto est le rivale de TN 
| a 


2 


| Yugi. Son désir le plus 
| vif est de battre Yugi et 
d'être couronné 

le roi du duel. 


Mokuba est le jeune 


frère de Seto. Bien ~~ | 


qu'il soit encore à 
l'école élémentaire, 
il est puissant et 
fidèle à son frère. 


Il peut détruire toutes les cartes avec un Il peut voler une carte à chacun des jeux 
ATK de 1 500 ou plus dans tous les jeux des autres personnages. 
des personnages. 


| Jeu échantillon de Seto Jeu échantillon de Mokuba 


qui n’est pas 
étrangère au 
monde du jeu 
professionnel. 


Elle peut voir les détails au sujet de 
chaque monstre qui est actuellement 
convoqué sur la carte. 


Jeu échantillon de Mai 


Pegasus est un 
concepteur de jeu de 
génie qui a accès aux 
pensées et aux actions 
de son adversaire. 
C'est comme s’il pouvait 
lire leurs idées. 


Il peut inverser tout dommage qui lui 
est visé durant un duel et le renvoyer à 
son adversaire. 


Jeu échantillon de Joey 


Rebecca et une 
mignonne petite fille 
qui connait assez 
bien le jeu pour faire 
Dhonte à la plupart 


La fille 
magicienne 
mystérieuse est 
la jeune apprentie 


des autres. du magicien 
mystérieux. 
Il peut transporter tous les personnages Elle peut convoquer son maître, le 
à différents endroits sur la carte. «magicien mystérieux» dans un duel 


Jeu échantillon de Rebecca 


Animal en peluche 
Performance de l'épée 
F.G.D. 


4 Permettez-moi de vous parler un peu des techniques 
que vous pourriez utiliser juste pour avoir un 
avantage. Si vous suivez mes conseils, vous devriez 


être capable de faire honte à tous vos rivaux ! 


Lorsqu'il y a un espace sur la carte où vous voulez vraiment, comptez les pas qu’il vous faudra 

- prendre pour atteindre cet espace et examinez bien les monstres que vous avez avec le même 
nombre d'étoiles et leurs possibilités. Configurez-les sur les faces appropriées du dé de convocation 
et utilisez le brassage d'âme pour augmenter vos chances de convoquer le monstre que vous désirez. 
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: * 4 Pour vous déplacer 
de 2 espaces en 

4 avant, configurez 

| autant de cartes a 


2 étoiles que vous BIND Thunder 
pouvez. LEVEL 2 ATE 700 DEF 606 


4 Utilisez le brasse 
1 d'âme. Si les 
1 choses vont bien, 


=, 


| vous roulerez un 2. 


Les super-puissances sont déclenchées au hasard. Une fois que vous avez utilisé une 
super-puissance, il n'y a rien qui indique à quel moment vous pourrez la déclencher à nouveau. 
Ne l’abandonnez donc pas et utilisez-la lorsque c’est le bon moment pour un effet maximal ! 
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Activez-la lorsque 
vous étes dans une 
situation vraiment 
difficile ou vous 
voulez donner 

un coup ! 


pe" soo 4 ON 


SES Gas (poi Vous pouvez 
activer votre 
super-puissance 
maintenant ! 
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GARANTIE 

Konami Digital Entertainment - America garantit à l'acheteur original de ce produit de 
logiciel Konami que le médium sur lequel ce programme d'ordinateur est enregistré ne 
comporte pas de défectuosité dans le matériel et la fabrication pour une période de 
quatre-vingt-dix (90) jours, à compter de la date d'achat. Ce produit Konami est vendu «tel 
quel», sans garantie explicite ou implicite de quelque sorte que ce soit et Konami n'est pas 
responsable de toute perte ou dommage de quelque sorte que ce soit résultant de 
l'utilisation de ce programme. Konami convient pour une période de quatre-vingt-dix (90) 
jours de soit réparer, remplacer, à son choix, gratuitement, tout produit Konami, frais 
d'affranchissement payés avec une preuve de date d'achat, à son centre de service d'usine. 
Cette garantie n'est pas applicable à l'usure normale. Cette garantie ne sera pas applicable 
et sera nulle si la défectuosité du produit de logiciel Konami est survenue a la suite d'un 
usage abusif, d'une utilisation déraisonnable, d'un mauvais traitement ou d'une négligence. 


CETTE GARANTIE TIENT LIEU DE TOUTE AUTRE GARANTIE ET AUCUNE AUTRE REPRÉSENTATION 
OU RECLAMATION DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT NE LIERA OU NE PLACERA KONAMI DANS 
QUELQUE OBLIGATION QUE CE SOIT EN CE QUI CONCERNE TOUTE GARANTIE IMPLICITE, 
APPLICABLE A CE PRODUIT DE LOGICIEL, Y COMPRIS LES GARANTIES DE COMMERCIALISATION ET 
D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER ET ELLE EST LIMITÉE À LA PÉRIODE DE QUATRE-VINGT- 
DIX (90) JOURS DÉCRITE CI-DESSUS. EN AUCUN CAS, KONAMI NE SERA RESPONSABLE DE TOUT 
DOMMAGE FORTUIT OU SECONDAIRE RESULTANT DE LA POSSESSION, DE L'UTILISATION OU DU 
MAUVAIS FONCTIONNEMENT DE CE PRODUIT KONAMI. 


Certains états ou provinces ne permettent pas de restrictions quant à la longueur d'une 
garantie implicite et/ou des exclusions ou restrictions quant aux dommages fortuits ou 
secondaires, si bien que les restrictions et/ou exclusions ci-dessus de responsabilité peuvent 
ne pas s'appliquer dans votre cas. Cette garantie vous donne des droits précis et vous 
pouvez avoir d'autres droits qui peuvent varier d'un état ou d'une province à l'autre. 


Si vous éprouvez des problémes techniques avec votre jeu, veuillez appeler nos services de 
garantie au (650) 654-5687. 


Konami Ditital Entertainment - America 
1400 Bridge Parkway, Redwood City, CA 94065 


SOUTIEN A LA CLIENTELE 


Si vous avez l'impression d'être coincé dans une partie ou avez uniquement besoin d'un 
coup de pouce, ne vous inquiétez pas ! Vous pouvez appeler la ligne de conseils et 
d'indications de Konami pour obtenir de l'aide au sujet d’un grand nombre de jeux Konami. 


Ligne de conseils et d'indications de Konami : 1-650-801-0465 
Les conseils sont disponibles 24 heures sur 24. La disponibilité est sujette à changement. 


Devenez un initié RICO PAU iy 
ite 


Allez à www.konami.com/usa pour enregistrer vos jeux KONAMI et 
obtenez des nouvelles et des renseignements intéressants de KONAMI. 


Lorsque vous enregistrez votre jeu, vous serez automatiquement 
inscrit a nos tirages mensuels pour gagner des jeux GRATUITS! 
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Konami Digital EntertainmenteyAmetic iia: 


1400 Bridge Parkway, RedwoodiGity,.€ 
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